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ARCWLA Remote Controller Indication / 
ARCWLA-Remote-Controller-Anzeige / Indication 
De Télécommande ARCWLA / ARCWLA Indicatie 

afstandsbediening / Indicación Del Mando A Distancia 
ARCWLA / Пульт Дистанционного Управления 

ARCWLA Индикация / ARCWLA Uzaktan Kumanda 
Göstergesi / Δείκτης τηλε�ειριστηρί�υ ARCWLA / 

Indicador do Controlo Remoto ARCWLA
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Telecomando ARCWLA
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HOW TO MOUNT ONTO THE WALL / ANBRINGEN DER FERNSTEUERUNG AN 
DER WAND / COMMENT INSTALLER SUR LE MUR / MONTAGE OP DE MUUR / 
MONTAJE SOBRE LA PARED / КАК УСТАНОВИТЬ НА СТЕНУ / DUVARA NASIL 
YERLEfiT‹R‹L‹R / ΠΩΣ ΝΑ Τ� Τ�Π�ΘΕΤΗΣΕΤΕ ΠΑΝΩ ΣΤ�Ν Τ�Ι�� / FIXAÇÃO 
DO APARELHO NA PAREDE 

TO INSERT BATTERIES (AAA.R03) / EINSETZEN DER BATTERIEN (AAA.R03) / 
INTRODUIRE LES PILES (AAA.R03) / BATTERIJEN INZETTEN (AAA.R03) / INSERTE 
LAS PILAS (AAA.R03) / УСТАНОВКА БАТАРЕЙ (AAA.R03) / P‹LLER NASIL 
TAKILIR (AAA.R03) / ΓΙΑ ΝΑ ΕΙΣΑΓΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ (AAA.R03) / PARA 
INTRODUZIR AS PILHAS (AAA.R03) 
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INSTALLAZIONE A PARETE 

INSERIMENTO BATTERIE (AAA.R03)



REMOTE CONTROLLER LOSS PREVENTION WITH BALL CHAIN (OPTIONAL) / 
PRÉVENTION CONTRE LA PERTE DE LA TÉLÉCOMMANDE PAR CHAÎNETTE À 
BOULES (FACULTATIF) / DIE FERNBEDIENUNG IST DURCH EINE KUGELKETTE VOR 
VERLUST GESICHERT (OPTIONAL) / PREVENZIONE PERDITA TELECOMANDO 
CON CATENA A SFERA (OPZIONALE) / PREVENCIÓN DE PÉRDIDA DEL CONTROL 
REMOTO CON CADENA DE BOLAS (OPCIONAL) / ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ 
ПОТЕРИ ПДУ С ПОМОЩЬЮ ШАРИКОВОЙ ЦЕПИ (ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ 
ОБОРУДОВАНИЕ) / Z‹NC‹RLE UZAKTAN KUMANDANIN KAYBOLMASININ 
ÖNLENMES‹ (‹STE⁄E BA⁄LI) 

Remote controller
Télécommande
Fernbedienung
Telecomando
Control Remoto
Пульт дистанционного управления
Uzaktan kumanda

Screw
Vis
Schraube
Vite
Tornillo
Винт
Vida

Wall attachment screw
Vis de  xation murale
Schraube für Wandbefestigung
Vite  ssaggio a parete
Tornillo de instalación en pared
Винт настенного крепления
Duvar ba¤lant› vidas›

Holder
Support
Halterung
Supporto
Soporte
Держатель
TutucuBall chain (350mm)

Chaînette à boules (350 mm)
Kugelkette (350mm)
Catena a sfera (350 mm)
Cadena de bolas (350mm)
Шариковая цепь (350 мм)
Zincir (350mm)

iii

 Installation
1. Match the ring at the end of the ball chain with the screw hole on the back of the remote 

controller and secure it with the screw.
2. Attach the holder and the ball chain as above at the position where signals from the 

remote controller can be received easily.
3. Pass the ball chain through the back of the holder and match the ring at the end of the 

ball chain to the upper hole of the holder. Fix the holder to the wall by putting through 
2 screws across it.
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PREVENZIONE CADUTE TELECOMANDO TRAMITE CATENELLA 
(OPZIONALE)

Telecomando

Vite per fissaggio a parete

Supporto

Installazione
1.	 Far combaciare l'anello situato all'estremità della catenella con il foro per la vite 

presente sul retro del telecomando e fissare con la vite.
2.	 Fissare il supporto e la catenella come indicato in figura, in una posizione in cui i 

segnali del telecomando possano essere facilmente ricevuti.
3.	 Far passare la catenella dietro al supporto e far combaciare l'anello situato 

all'estremità della catenella stessa con il foro ubicato nella parte alta del supporto. 
Fissare il supporto a parete utilizzando 2 viti.

Vite

Catenella (350 mm) 



Disposal Requirements
The batteries supplied with the controller are marked with this symbol.

This means that the batteries shall not be mixed with unsorted household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical symbol means that
the battery contains a heavy metal above a certain concentration.

Possible chemical symbols are:
n Pb: lead (>0,004%)

Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use. By ensuring correct
disposal, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human
health. Please contact your local authority for more information.

Battery

1) Type: AAA.R03
2) Quantity: 2 pieces
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Batteria

Istruzioni per lo smaltimento

1)	 Tipo: AAA.R03
2)	 Quantità: 2 pezzi

Le batterie fornite con il telecomando sono contrassegnate da questo simbolo.
Ciò significa che le batterie non devono essere mischiate a rifiuti domestici non 
differenziati.
Se sotto al simbolo è presente una formula chimica, tale formula indica che la batteria 
contiene metalli pesanti oltre una determinata concentrazione.
Formule chimiche possibili:
 Pb: piombo (>0,004%)

Le batterie usate devono essere smaltite presso centri specializzati nel riutilizzo. Assicurarsi che il 
prodotto venga smaltito in maniera corretta per evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e 
la salute. Contattare le autorità locali per maggiori informazioni.
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OPERATING GUIDE

1. Transmission source
The source where the signal will be transmitted.

2. Signal transmission indication
Blink to con rm that the last setting has been transmitted to the unit.

3. “ON/OFF” Button
Press once to start the air conditioner unit.
Press again to stop the unit.

4. Fan speed selection
Pressing the  button continuously will toggle the fan speed in the following 
order:

Low    Med   High    Auto
Stop pressing when the desired fan speed appears on the display screen.

5. Operation mode
Press the MODE button to select the type of operating mode.
For cooling only unit, the available modes are: COOL ( ), DRY ( ) and 
FAN ( ).
For heat pump unit, the available modes are: AUTO ( ), COOL ( ), 
DRY ( ), FAN ( ) and HEAT ( ). 
The AUTO ( ) mode is unavailable for chilled water system.

6. Automatic air swing
Press the SWING  button to activate the automatic air swing function.
To distribute the air to a speci c direction, press the SWING  button and wait 
until the louver move to the desired direction and press the button once again.

Swing mode selection method (for cassette)
Press SWING ( ) button for 4 seconds to enter  eld setting mode. While in  eld 
setting mode, it will only show SWING MODE ( ).
Press temperature  and  button to select SWING MODE ( ) rotation from 
Swing Mode 1 to Swing Mode 3.
There are 3 different SWING MODE, which are:

Swing mode 1 Swing mode 2 Swing mode 3
SWING MODE will not activate unless SWING is activated. 
Swing is indicated by the logo: 
If no mode changes within 4 seconds, unit will operate according to the selected 
SWING MODE ( ).

7. Turbo function (model dependent)
Press  for fast cooling or heating operation.
Fan speed turn to maximum speed.
Press again to deactivate the function.
Available under HEAT and COOL modes only.
Any change of fan speed will deactivate this function.
The Turbo function ( ) is unavailable for chilled water system and remote control 
with SWING MODE ( ) function.
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GUIDA OPERATIVA

1.	 Fonte di trasmissione
•	 Fonte di trasmissione del segnale.

2.	 Indicazione trasmissione del segnale
•	 Lampeggia per confermare che l'ultima impostazione è stata trasmessa all'unità.

3.	 Tasto "ON/OFF"
•	 Premere il tasto una volta per accendere il climatizzatore.
•	 Premerlo di nuovo per spegnerlo.

4.	 Selezione velocità del ventilatore
•	 Premere più volte il tasto  per selezionare la velocità del ventilatore nel seguente ordine:

Bassa  Media  Alta  Automatica
•	 Quando la velocità desiderata appare sullo schermo, smettere di premere il tasto.

5.	 Modalità di funzionamento
•	 Premere il tasto MODE per selezionare la modalità di funzionamento.
•	 Per le unità solo raffrescamento, le modalità disponibili sono: RAFFRESCAMENTO ( ), 

DEUMIDIFICAZIONE ( ) e VENTILAZIONE ( ).
•	 Per le unità a pompa di calore, le modalità disponibili sono: AUTO ( ), 

RAFFRESCAMENTO ( ), DEUMIDIFICAZIONE ( ), VENTILAZIONE ( ) e 
RISCALDAMENTO ( ).

•	 La modalità AUTO ( ) non è disponibile per i sistemi ad acqua refrigerata.
6.	 Oscillazione automatica

•	 Premere il tasto SWING  per attivare la funzione di oscillazione automatica.
•	 Per distribuire l'aria in una direzione specifica, premere il tasto SWING  e aspettare 

fino a quando il deflettore non si orienta nella direzione richiesta; quindi premere di 
nuovo il tasto.

	 Metodo di selezione della modalità oscillazione (per modelli a cassette)
•	 Tenere premuto il tasto SWING ( ) per 4 secondi per accedere alla modalità 

impostazioni locali. Quando si è in modalità impostazioni locali, verrà visualizzato solo 
MODALITÀ OSCILLAZIONE ( ).

•	 Premere il tasto temperatura  e  per selezionare la rotazione in MODALITÀ 
OSCILLAZIONE ( ) da Modalità oscillazione 1 a Modalità oscillazione 3. 

•	 Le MODALITÀ OSCILLAZIONE disponibili sono 3:
	 	

Modalità oscillazione 1	 Modalità oscillazione 2	 Modalità oscillazione 3
•	 La MODALITÀ OSCILLAZIONE non si attiva a meno che non sia attivato anche SWING.

L'oscillazione è indicata dal simbolo: 
•	 Se la modalità non viene modificata entro 4 secondi, l'unità funzionerà in base alla 

MODALITÀ OSCILLAZIONE selezionata ( ).
7.	 Funzione turbo (in base al modello)

•	 Premere  per attivare il riscaldamento o il raffrescamento rapido.
•	 Il ventilatore funziona alla massima velocità.
•	 Premere di nuovo per disattivare la funzione.
•	 Disponibile solo per le modalità RISCALDAMENTO e RAFFRESCAMENTO.
•	 Se viene modificata la velocità del ventilatore, la funzione si disattiva.
•	 La funzione turbo ( ) non è disponibile per i sistemi ad acqua refrigerata e 

i telecomandi con funzione MODALITÀ OSCILLAZIONE ( ).
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8. OFF timer setting
Press the OFF TIMER button will activate the off timer function.
Set the desired off time by pressing the OFF TIMER button continuously.
Press the CANCEL button to cancel the off timer setting.

9. Quiet function (model dependant)
Press  for quiet operation.
Fan speed turn to minimum speed.
Press again to deactivate the function.
Any change of fan speed will deactivate this function.
The Silent function ( ) is unavailable for chilled water system.

10. Clock time setting
Press and hold  button to set the clock time.

11. ON timer setting
Press the ON TIMER button will activate the on timer function.
Set the desired on time by pressing the ON TIMER button continuously. If the 
timer is set to 7.30am, the air conditioner will turn on at 7.30am sharp.
Press the CANCEL button to cancel the on timer setting.

12. Sleep mode setting
Press the  button will activate the sleep mode function.
This is an energy saving option. When the 
unit is operating under cooling mode, the 
set temperature is increased by 0.5°C after 
the  rst half an hour, another 0.5°C after 
the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
When the unit is operating under heating 
mode, the set temperature is decreased by 
1°C after the  rst half an hour, another 1°C 
after the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
This function is available under COOL, 
HEAT and AUTO mode.

13. Temperature setting
To set the desired room temperature, press the  or  button to increase or decrease 
the set temperature.
The temperature setting range is from 16°C to 30°C (Optional setting 20°C to 
30°C).
Press both buttons  and  simultaneously to toggle from °C to °F setting.

•
•
•

•
•
•
•
•
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•
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8.	 Impostazione TIMER OFF
•	 Premere il tasto TIMER OFF per attivare la funzione di spegnimento del timer.
•	 Impostare l'orario di spegnimento desiderato premendo più volte il tasto 

TIMER OFF.
•	 Premere il tasto CANCEL per annullare l'impostazione di spegnimento del 

timer.
9.	 Funzionamento silenzioso (in base al modello)

•	 Premere  per entrare in modalità funzionamento silenzioso.
•	 Il ventilatore funziona alla velocità minima.
•	 Premere di nuovo per disattivare la funzione.
•	 Se viene modificata la velocità del ventilatore, la funzione si disattiva.
•	 Il funzionamento silenzioso ( ) non è disponibile per i sistemi ad acqua 

refrigerata.
10.	 Impostazione orologio

•	 Tenere premuto il tasto  per impostare l'orologio.
11.	 Impostazione TIMER ON

•	 Premere il tasto TIMER ON per attivare la funzione di accensione del timer.
•	 Impostare l'orario di accensione desiderato premendo più volte il tasto TIMER 

ON. Se il timer è impostato alle 7.30 del mattino, il climatizzatore si accenderà 
alle 7.30 in punto.

•	 Premere il tasto CANCEL per annullare l'impostazione di accensione del timer.
12.	 Impostazione modalità Sleep

•	 Premere il tasto  per entrare in modalità Sleep.
•	 Si tratta dell'opzione a risparmio 

energetico. Quando l'unità funziona in 
modalità raffrescamento, la temperatura 
impostata è aumentata di 0,5°C dopo 
la prima mezzora, di altri 0,5°C dopo la 
seconda mezzora e di 1°C dopo la prima 
ora successiva.

•	 Quando l'unità funziona in modalità 
riscaldamento, la temperatura impostata 
aumenta di 1°C dopo la prima mezzora, di 
1°C dopo la seconda mezzora e di 1°C dopo 
la prima ora successiva.

•	 Questa funzione è disponibile solo in modalità RAFFRESCAMENTO, 
RISCALDAMENTO e AUTO.

13.	 Impostazione temperatura
•	 Per impostare la temperatura ambiente desiderata, premere il tasto  o  per 

aumentare o diminuire la temperatura impostata.
•	 La temperatura può essere impostata in un intervallo compreso tra 16°C e 30°C 

(Impostazione opzionale: 20°C - 30°C).
•	 Premere i pulsanti  e  contemporaneamente per passare da °C a °F.
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8. OFF timer setting
Press the OFF TIMER button will activate the off timer function.
Set the desired off time by pressing the OFF TIMER button continuously.
Press the CANCEL button to cancel the off timer setting.

9. Quiet function (model dependant)
Press  for quiet operation.
Fan speed turn to minimum speed.
Press again to deactivate the function.
Any change of fan speed will deactivate this function.
The Silent function ( ) is unavailable for chilled water system.

10. Clock time setting
Press and hold  button to set the clock time.

11. ON timer setting
Press the ON TIMER button will activate the on timer function.
Set the desired on time by pressing the ON TIMER button continuously. If the 
timer is set to 7.30am, the air conditioner will turn on at 7.30am sharp.
Press the CANCEL button to cancel the on timer setting.

12. Sleep mode setting
Press the  button will activate the sleep mode function.
This is an energy saving option. When the 
unit is operating under cooling mode, the 
set temperature is increased by 0.5°C after 
the  rst half an hour, another 0.5°C after 
the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
When the unit is operating under heating 
mode, the set temperature is decreased by 
1°C after the  rst half an hour, another 1°C 
after the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
This function is available under COOL, 
HEAT and AUTO mode.

13. Temperature setting
To set the desired room temperature, press the  or  button to increase or decrease 
the set temperature.
The temperature setting range is from 16°C to 30°C (Optional setting 20°C to 
30°C).
Press both buttons  and  simultaneously to toggle from °C to °F setting.

•
•
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ERROR CODE MEANING

00 NORMAL
A1 INDOOR PCB ERROR
A3 DRAIN PUMP ABNORMAL
A5 ANTIFREEZE (COOLING)/HEAT EXCHANGER OVERHEAT (HEATING)
A6 INDOOR FAN MOTOR ABNORMAL
AH ELECTRICAL AIR CLEANER ABNORMAL
C4 INDOOR HEAT EXCHANGER (1) THERMISTOR SHORT/OPEN
C5 INDOOR HEAT EXCHANGER (2) THERMISTOR SHORT/OPEN
C7 LOUVER LIMIT SWITCH ERROR
C9 INDOOR ROOM THERMISTOR SHORT/OPEN
E1 OUTDOOR PCB ERROR
E3 HIGH PRESSURE PROTECTION
E4 LOW PRESSURE PROTECTION
E5 COMPRESSOR MOTOR LOCK/COMPRESSOR OVERLOADED
E6 COMPRESSOR START-UP ERROR
E7 OUTDOOR DC FAN MOTOR LOCK
E8 AC INPUT OVER CURRENT
E9 EXV ERROR
EA 4 WAY VALVE ERROR
F3 DISCHARGE PIPE OVERHEAT
F6 HEAT EXCHANGER OVERHEAT
HO COMPRESSOR SENSOR SYSTEM ERROR
H3 HIGH PRESSURE SWITCH ERROR
H6 COMPRESSOR FEEDBACK DETECTION ERROR
H7 FAN MOTOR OVERLOADED/OVERCURRENT/SENSOR ABNORMAL
H8 AC CURRENT SENSOR ERROR

FAULT DIAGNOSIS BY REMOTE CONTROLLER
The temperature display sections indicate corresponding codes.

When the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button is held down for 
5 seconds, a “00” indication  ashes on the temperature display section.

1.

SWING

TURBO

QUIET SLEEP

ON

CANCEL CANCEL

OFF

TIMER

CLOCK

MODE

FAN

 ON TIMER CANCEL 

 OFF TIMER CANCEL 

Press the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button repeatedly until a 
continuous beep is produced.

The code indication changes as shown below, and noti es with a long beep.

2.

•
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RICERCA GUASTI (solo Inverter)

RICERCA GUASTI UTILIZZANDO LE INDICAZIONI DEL TELECOMANDO
Nell'area dello schermo dedicata alla temperatura vengono visualizzati i codici corrispondenti.

1.	 Tenendo premuto il tasto CANCEL TIMER ON o CANCEL TIMER OFF per 5 secondi, l’indicazione 
"00" lampeggia nell’area dello schermo dedicata alla temperatura.

CANCEL TIMER ON

CANCEL TIMER OFF

2.	 Premere il tasto CANCEL TIMER ON o CANCEL TIMER OFF più volte, fino a quando non si sente 
un segnale acustico prolungato.

	 • Il codice visualizzato cambia come indicato di seguito fino a quando un segnale acustico prolungato 
non indica il codice attivo.

CODICE ERRORE SIGNIFICATO
00 NORMALE
A1 ERRORE SCHEDA ELETTRONICA INT.
A3 MALFUNZIONAMENTO POMPA SCARICO CONDENSA
A5 ANTIGELO (RAFFRESCAMENTO) / SURRISCALDAMENTO SCAMBIATORE DI CALORE (RISCALDAMENTO)
A6 MALFUNZIONAMENTO MOTORE VENTILATORE INT.
AH  MALFUNZIONAMENTO PURIFICATORE ARIA ELETTRICO
C4 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE SCAMBIATORE DI CALORE INT. (1)
C5 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE SCAMBIATORE DI CALORE INT. (2)
C7 ERRORE FINECORSA DEFLETTORI
C9 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE AMB. INT.
E1 ERRORE SCHEDA ELETTRONICA EST.
E3 PROTEZIONE ALTA PRESSIONE
E4 PROTEZIONE BASSA PRESSIONE
E5 BLOCCO MOTORE COMPRESSORE/SOVRACCARICO COMPRESSORE
E6 ERRORE AVVIO COMPRESSORE
E7 BLOCCO MOTORE CC VENTILATORE EST.
E8 SOVRACORRENTE INGRESSO CA
E9 ERRORE VALVOLA DI ESPANSIONE ELETTRONICA (EXV)
EA ERRORE VALVOLA A 4 VIE
F3 SURRISCALDAMENTO LINEA DI MANDATA
F6 SURRISCALDAMENTO SCAMBIATORE DI CALORE
HO ERRORE SENSORE DELL'IMPIANTO DEL COMPRESSORE
H3 ERRORE PRESSOSTATO DI ALTA
H6 ERRORE RILEVAMENTO RETROAZIONE COMPRESSORE
H7 SOVRACCARICO MOTORE VENTILATORE/SOVRACORRENTE/MALFUNZIONAMENTO SENSORE
H8 ERRORE SENSORE CORRENTE CA
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A short beep and two consecutive beeps indicate non-corresponding codes.
To cancel the code display, hold the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button 
down for 5 seconds. The code display also cancel itself if the button is not pressed for 1 minute.

1.
2.

NOTE

ERROR CODE MEANING

H9 OUTDOOR AIR THERMISTOR SHORT/OPEN
J1 PRESSURE SENSOR ERROR
J3 COMPRESSOR DISCHARGE PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN/MISPLACED
J5 SUCTION PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J6 OUTDOOR HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
J7 SUBCOOLING HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
J8 LIQUID PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J9 GAS PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
L1 INVERTER OUTDOOR PCB ERROR
L3 OUTDOOR CONTROL BOX OVERHEAT
L4 HEAT SINK OVERHEAT
L5 IPM ERROR/IGBT ERROR
L8 INVERTER COMPRESSOR OVERCURRENT
L9 COMPRESSOR OVERCURRENT PREVENTION
LC COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND INVERTER PCB)
P1 OPEN PHASE OR VOLTAGE UNBALANCE
P4 HEAT SINK THERMISTOR SHORT/OPEN
PJ CAPACITY SETTING ERROR
U0 INSUFFICIENT GAS
U2 DC VOLTAGE OUT OF RANGE
U4 COMMUNICATION ERROR
U7 COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND IPM PCB)
UA INSTALLATION ERROR
UF PIPING & WIRING INSTALLATION MISMATCH/WRONG WIRING/INSUFFICIENT GAS
UH ANTIFREEZE (OTHER ROOMS)
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ERRORE SIGNIFICATO CODICE

H9 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE ARIA EST.

J1 ERRORE SENSORE DI PRESSIONE

J3 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO/POS. ERRATO TERMISTORE LINEA DI MANDATA COMPRESSORE

J5 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE LINEA DI ASPIRAZIONE

J6 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE SCAMBIATORE DI CALORE EST.

J7 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE SCAMBIATORE DI CALORE SOTTORAFFR.

J8 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE LINEA LIQUIDO

J9 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE LINEA GAS

L1 ERRORE SCHEDA ELETTRONICA EST. INVERTER

L3 SURRISCALDAMENTO QUADRO ELETTRICO EST.

L4 SURRISCALDAMENTO DISSIPATORE

L5 ERRORE IPM/ERRORE IGBT

L8 SOVRACORRENTE COMPRESSORE INVERTER

L9 PREVENZIONE SOVRACORRENTE COMPRESSORE

LC ERRORE DI COMUNICAZIONE (SCHEDA DI CONTROLLO EST. E SCHEDA INVERTER)

P1 FASE APERTA O SQUILIBRIO DI FASE

P4 CIRCUITO APERTO/CORTOCIRCUITO TERMISTORE DISSIPATORE

PJ ERRORE IMP. CAPACITÀ

U0 GAS INSUFFICIENTE

U2 TENSIONE CC FUORI RANGE

U4 ERRORE DI COMUNICAZIONE

U7 ERRORE DI COMUNICAZIONE (SCHEDA DI CONTROLLO EST. E SCHEDA IPM)

UA ERRORE INSTALLAZIONE

UF MANCATA CORRISPONDENZA NELL'INSTALLAZIONE DI CAVI E TUBAZIONI/CABLAGGIO ERRATO/GAS INSUFFICIENTE

UH ANTIGELO (ALTRI LOCALI)

NOTA
1.	 L'emissione di un segnale acustico breve e di altri due consecutivi indica che i codici non corrispondono.
2.	 Per annullare il codice visualizzato, tenere premuto il tasto CANCEL TIMER ON o CANCEL TIMER 

OFF per 5 secondi. Il codice visualizzato scompare anche quando non viene premuto alcun 
pulsante per 1 minuto.
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